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Para obter mais informações, consulte o
Guia do usuário digital.
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1 Segurança

Respeite as seguintes indicações de segurança.

1.1 Indicações gerais
¡ Leia atentamente este manual.
¡ Guarde estas instruções e as informações sobre o produto pa-

ra posterior utilização ou para entregar a futuros proprietários.
¡ Se detetar danos de transporte, não ligue o aparelho.

1.2 Utilização correta
Utilize o aparelho apenas:
¡ para preparar bebidas quentes.
¡ para uso doméstico e em espaços fechados domésticos.
¡ a uma altitude até 2000 m acima do nível do mar.

1.3 Limitação do grupo de utilizadores
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiência e/ou conhecimentos, se fo-
rem devidamente supervisionadas ou instruídas na utilização com
segurança do aparelho e tiverem compreendido os perigos daí
resultantes.
As crianças não podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realiza-
das por crianças, a não ser que tenham uma idade igual ou supe-
rior a 8 anos e se encontrem sob vigilância.
As crianças menores de 8 anos devem manter-se afastadas do
aparelho e do cabo de ligação.

1.4 Instalação segura

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Instalações indevidas são perigosas.
▶ Ligar e operar o aparelho unicamente de acordo com as indica-

ções na placa de características.
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▶ Utilize sempre o cabo elétrico fornecido junto com o aparelho
novo.
▶ Ligar o aparelho a uma rede elétrica com corrente alternada

apenas através de uma tomada com ligação à terra correta-
mente instalada.
▶ O sistema de ligação à terra da alimentação elétrica doméstica

tem de estar corretamente instalado.
Um aparelho ou um cabo elétrico danificados são objetos perigo-
sos.
▶ Nunca operar um aparelho danificado.
▶ Nunca operar um aparelho com a superfície fissurada ou que-

brada.
▶ Para desligar o aparelho da fonte de alimentação nunca puxar

pelo cabo elétrico. Remover o cabo elétrico sempre pela ficha.
▶ Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado, puxe o cabo

ou a ficha da tomada ou desligue o fusível no quadro elétrico.
▶ Contactar a Assistência Técnica. → Página 37
Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por

técnicos qualificados.
▶ Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças

sobresselentes originais.
▶ Se o cabo de alimentação ou o cabo de ligação do aparelho

sofrer algum dano, tem ser substituído por um cabo de alimen-
tação ou o cabo de ligação do aparelho específico, disponível
junto do fabricante ou da sua Assistência Técnica.

1.5 Utilização segura

AVISO ‒ Risco de asfixia!
As crianças podem colocar o material de embalagem sobre a ca-
beça ou enrolar-se no mesmo e sufocar.
▶ Manter o material de embalagem fora do alcance das crianças.
▶ Não permitir que as crianças brinquem com o material de em-

balagem.
As crianças podem inalar ou engolir peças pequenas e sufocar.
▶ Manter as peças pequenas fora do alcance das crianças.
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▶ Não permitir que as crianças brinquem com peças pequenas.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
A infiltração de humidade pode provocar um choque elétrico.
▶ Nunca mergulhar o aparelho ou o cabo elétrico em água.
▶ Não pode ser derramado nenhum líquido sobre a ficha do apa-

relho.
▶ Utilize o aparelho apenas em espaços fechados.
▶ Nunca exponha o aparelho a calor intenso e humidade.
▶ Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta pressão

para limpar o aparelho.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
O aparelho atinge temperaturas altas.
▶ Ventile suficientemente o aparelho.
▶ Nunca utilizar o aparelho com a porta do armário fechada.
A utilização de extensões do cabo elétrico e de adaptadores não
homologados é perigosa.
▶ Não utilize cabos de extensão ou tomadas múltiplas.
▶ Utilize exclusivamente adaptadores e cabos elétricos homologa-

dos pelo fabricante.
▶ Se o cabo elétrico for demasiado curto e não estiver disponível

um cabo elétrico mais comprido, contacte um especialista em
eletricidade para adaptar a instalação doméstica.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
Algumas partes do aparelho ficam muito quentes.
▶ Nunca tocar nas partes quentes do aparelho.
▶ Deixe que as partes quentes do aparelho arrefeçam antes de

lhes tocar.

AVISO ‒ Risco de escaldadela!
As bebidas acabadas de preparar estão muito quentes.
▶ Se necessário, deixar arrefecer as bebidas.
▶ Evitar que a pele entre em contacto com líquidos vertidos e va-

pores.
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Um início remoto inadvertido através da aplicação Home Connect
pode provocar queimaduras a terceiros.
▶ Não tocar na parte de baixo do dispensador de café durante a

tiragem de bebidas.
▶ Manter as pessoas, especialmente as crianças, afastadas do

aparelho.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Uma utilização errada do aparelho pode colocar o utilizador em
perigo.
▶ Para evitar ferimentos, utilize o aparelho apenas conforme a

sua utilização correta.
Perigo de entalamento dos dedos ao fechar a porta do aparelho.
▶ Ter atenção aos dedos ao fechar a porta do aparelho.
O moinho roda.
▶ Nunca introduzir as mãos no moinho.

AVISO ‒ Perigo: magnetismo!

 Atenção! Magnetismo!

 Atenção para pessoas com pacemaker. 
O aparelho contém ímanes permanentes. Estes podem afetar im-
plantes eletrónicos, p. ex., pacemakers ou bombas de insulina.
▶ Os portadores de implantes eletrónicos devem manter uma dis-

tância mínima de 10 cm em relação ao aparelho e à porta do
aparelho.
▶ Manter uma distância mínima de 10 cm em relação ao depósi-

to de água, recipiente do leite, depósito das borras, cobertura
da saída de bebidas, distribuidor de bebidas, saída de bebidas,
suporte do sistema de leite, cobertura do compartimento de
preparação e unidade de preparação.
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AVISO ‒ Risco de danos para a saúde!
As impurezas no aparelho podem acarretar danos para a saúde.
▶ Tenha em atenção as indicações de limpeza para a higiene re-

ferentes ao aparelho.



pt Evitar

14

Evitar

2 Evitar danos materiais
Evitar

ATENÇÃO!
Perigo de danificar o aparelho. Uma
colocação em funcionamento inade-
quada pode danificar o aparelho.
▶ Utilizar o aparelho apenas em es-

paços sem gelo.
▶ Se o aparelho tiver sido transporta-

do ou armazenado a uma tempe-
ratura inferior a 0 °C, antes da co-
locação em funcionamento aguar-
dar 3 horas à temperatura ambien-
te.

▶ Depois de cada ligação, aguardar
aprox. 5 segundos.

Um encastre incorreto pode originar
danos materiais.
▶ Respeitar as instruções de monta-

gem do aparelho que fica por ci-
ma ou por baixo deste.

▶ Em caso de montagem por cima
de uma gaveta de aquecimento
respeitar uma altura do nicho de
590 mm.

Móveis não fixados podem tombar.
▶ Os móveis devem ser fixados à

parede com um esquadro disponí-
vel no comércio.

3 Proteção do meio am-
biente e poupança

3.1 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são eco-
lógicos e reutilizáveis.
▶ Separar os componentes e elimi-

ná-los de acordo com o tipo de
material.

3.2 Poupança de energia
Se respeitar estas indicações, o seu
aparelho irá consumir menos ener-
gia.

Regular o intervalo do desligar auto-
mático para o valor mínimo.
a Se o aparelho não estiver a ser

utilizado, desligar-se-á mais cedo. 
→ "Regulações base", Página 25

Não interromper a tiragem de uma
bebida antecipadamente.
a A quantidade de água ou leite

aquecida é utilizada de forma ide-
al.

Descalcificar o aparelho com regula-
ridade.
a Os depósitos calcários aumentam

o consumo de energia.

4 Instalação e ligação

4.1 Âmbito de fornecimento
Depois de desembalar o aparelho,
há que verificar todas as peças
quanto a danos de transporte e se o
material fornecido está completo.
Nota: É fornecido um acessório dife-
rente consoante o tipo de aparelho.
Este acessório está identificado atra-
vés de uma moldura tracejada.

→ Fig. 1

A Máquina de café

B Recipiente para o leite

C Instruções de montagem
1 Conforme o equipamento do apa-

relho
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D Filtro de água1

E Tiras para medição da dureza
da água

F Manual de instruções

G Pano de microfibras
1 Conforme o equipamento do apa-

relho

4.2 Montar e ligar o aparelho
As instruções de montagem descre-
vem vários modelos que se distin-
guem no escopo de fornecimento e
na montagem.
Nota: Observe as informações sobre
Segurança → Página 9 e Evitar danos
materiais → Página 14.
▶ Montar e ligar corretamente o apa-

relho de acordo com as instruções
de montagem contidas na caixa.

4.3 Ligação elétrica do apare-
lho

1. Ligue o conector IEC do cabo elé-
trico ao aparelho.

2. Ligue a ficha elétrica do cabo elé-
trico do aparelho a uma tomada
na proximidade do aparelho.

3. Verifique o assentamento fixo da fi-
cha elétrica.

5 Familiarização

5.1 Aparelho
Aqui encontra uma vista geral dos
componentes do seu aparelho.
Nota: Dependendo do tipo de apare-
lho, poderá haver diferenças nas co-
res e nos pormenores.

Vista exterior
→ Fig. 2

1 Superfície de apoio, amovível

2 Iluminação

3 Painel de comandos

4 Saída de bebidas, ajustável
em altura

5 Iluminação das chávenas

6 Portinhola do aparelho

7 Distribuidor de bebidas

8 Cobertura da saída de bebi-
das

Vista interior
→ Fig. 3

9 Recipiente coletor

10 Placa de características

11 Depósito de água com tampa

12 Interruptor de rede

13 Gaveta de acessórios

14 Depósito para café em grão
com tampa

15 Luz interior 1

16 Regulação do grau de moa-
gem

17 Cobertura do compartimento
de preparação

18 Unidade de preparação

19 Recipiente para o leite

20 sistema do leite

21 Superfície de apoio para reci-
piente do leite, amovível

1 Conforme o equipamento do apa-
relho
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22 Depósito de borras de café

23 Apara gotas

24 Tampa do apara gotas
1 Conforme o equipamento do apa-

relho

5.2 Painel de comandos
O painel de comandos permite regu-
lar todas as funções do seu aparelho
e obter informações sobre o estado
de operação.

Ligar ou desligar o apa-
relho.

Favoritos Selecionar bebidas guar-
dadas com definições
personalizadas.
→ Página 22

Clássico Selecionar bebidas pa-
drão.

coffe-
eWorld

Selecionar bebidas bási-
cas ampliáveis em com-
binação com a
Home Connect.

Conser-
vação e
manuten-
ção

Chamar programas de
manutenção.

Abrir ou sair das regula-
ções.

Informações

Assistência Técnica

O aparelho está ligado a
Home Connect.
O aparelho não está li-
gado a Home Connect.

O aparelho não tem liga-
ção ao servidor.
A função lista de repro-
dução está ativada na
aplicação Home Con-
nect.
Origem

Verificar o recipiente do
leite.
Encher café em grão.

Encher depósito de
água.

Regulações para bebidas

Intensidade

Quantidade

Porção de leite

Temperatura

Aroma

Operação

Voltar no menu.

Adicionar favorito.

Eliminar favorito.

Chamar informações
acerca do respetivo mo-
do de funcionamento.
Tirar duas chávenas.

Seleção rápida

Ativar ou desativar o fe-
cho de segurança para
crianças.
Ligar ou desligar WiFi.
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6 Acessórios
Utilize acessórios originais. Estes foram especialmente concebidos para o seu
aparelho.

Acessórios Comércio Assistência Téc-
nica

Pastilhas de limpeza TZ80001A
TZ80001B

00312097
00312098

Pastilhas de descalcificação TZ80002A
TZ80002B

00312094
00312095

Filtro de água TZ70003 17004340
Filtro de água, embalagem de 3 uni-
dades

TZ70033A 17005980

Pano de microfibras - 00312289
Kit de conservação TZ80004A

TZ80004B
00312105
00312106

Recipiente do leite, vidro - 12043068
Limitação para ângulo de abertura de
92°

- 10020041

Prolongamento do cabo de alimenta-
ção Europa, 5 m

- 12022522

utilização

7 Antes da primeira
utilização

utilização

Prepare o aparelho para a utilização.

7.1 Preparar e limpar o apare-
lho

Limpe o aparelho e as peças indivi-
duais. Siga o manual ilustrado no iní-
cio deste manual.

ATENÇÃO!
Os grãos inadequados podem entu-
pir o moinho.
▶ Utilizar unicamente misturas de

grão de café puras e torradas para
máquinas de café expresso ou to-
talmente automáticas.

▶ Não usar grãos de café com co-
bertura.

▶ Não utilizar grãos de café carame-
lizados.

▶ Não usar grãos de café tratados
com ingredientes que contenham
açúcar.

▶ Não adicionar café solúvel.

→ Fig. 4  -  23
Nota: Encha o depósito de água dia-
riamente com água limpa, fria e sem
gás.
Dica: Para obter uma qualidade ide-
al, conserve os grãos de café em lo-
cal fresco e fechado.
Pode deixar os grãos no depósito
para café em grão durante vários di-
as sem que percam o seu aroma.
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7.2 Verificar a dureza da água
A regulação certa da dureza da água
é importante para que o seu apare-
lho indique na devida altura quando
deve ser feita uma descalcificação. A
dureza da água pode ser determina-
da com as tiras de teste incluídas no
fornecimento ou obtida junto dos ser-
viços locais de abastecimento de
água.
1. Mergulhar brevemente a tira de

teste em água de torneira fresca.
2. Deixe escorrer a tira de teste.
3. Ler a dureza da água após 1 mi-

nuto na tira de teste.
A tabela apresenta a correspon-
dência entre os níveis e os graus
de dureza da água:

Nível dureza
alemã em
°dH

Dureza total
em mmol/l

1 1-7 < 1,3
2 8-14 1,3-2,5
3 15-21 2,5-3,8
41 22-30 > 3,8
1 Definições de fábrica

Nota: Se estiver instalado um siste-
ma de descalcificação nas instala-
ções domésticas, pode regular "Sis-
tema de amaciamento da água".
Dicas
¡ Pode alterar as regulações em

qualquer momento. 
→ "Regulações base", Página 25

¡ Se a dureza da água for superior a
21 °dH (3,8 mmol/l), pode encher
o depósito de água com água pré-
filtrada, para reduzir depósitos de
calcário no depósito de água.

7.3 Filtro de água1

Um filtro de água evita os depósitos
calcários e reduz as impurezas na
água.

Colocar o filtro de água

ATENÇÃO!
Possível dano no aparelho devido a
calcário.
▶ Substituir o filtro de água atempa-

damente.
▶ Substituir o filtro de água o mais

tardar após 2 meses.
▶ Prestar atenção às mensagens do

visor.

1. Prima "Conservação e manuten-
ção".

2. Prima "Filtro INTENZA" e siga as
instruções no visor.

Mudar ou remover o filtro de água
Também pode operar o aparelho
sem um filtro de água.
1. Prima "Conservação e manuten-

ção".
2. Prima "Filtro INTENZA".
3. Prima "Substituir" ou "Remover" e

siga as instruções no visor.

Dicas
¡ Troque o filtro de água por moti-

vos higiénicos.
¡ Com um filtro de água, o seu apa-

relho tem de ser descalcificado
com menos frequência.

¡ Se utilizar um filtro de água, irá ob-
ter uma bebida de café plena de
sabor.

¡ Se o aparelho não for utilizado du-
rante um período de tempo longo,
p. ex., férias, antes de utilizar o fil-
tro de água, lave-o tirando uma
chávena de água quente.

1 Conforme o equipamento do aparelho
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¡ Pode adquirir o filtro de água no
comércio ou através da assistên-
cia técnica. 
→ "Acessórios", Página 17

7.4 Efetuar a primeira coloca-
ção em funcionamento

Após a ligação à corrente, efetuar as
regulações para a primeira coloca-
ção em funcionamento. A primeira
colocação em funcionamento só é
exibida ao ligar o aparelho pela pri-
meira vez.
1. Abrir a portinhola do aparelho.
2. Colocar o interruptor de rede em ⁠.

→ Fig. 24
3. Fechar a portinhola do aparelho.
4. Ligar o aparelho com  e esperar

que o aparelho tenha lavado.
5. Seguir as instruções no visor.
a O visor orienta-o através do pro-

grama.

Dica: Pressionar  para consultar in-
formações breves.
Notas
¡ Se quiser instalar Home Connect

agora. siga as indicações na Ho-
me Connectaplicação. 
→ "Configurar Home Connect",
Página 24

¡ Se estiver selecionado o "Modo
Demo", apenas funcionam as indi-
cações no visor. Não pode tirar
uma bebida ou executar um pro-
grama.

7.5 Indicações gerais
Respeite as indicações, de modo a
tirar o maior proveito do seu apare-
lho.
Notas
¡ O aparelho sai de fábrica progra-

mado com as regulações standard
para o funcionamento ideal.

¡ Sempre que for tirada uma bebida,
o ventilador integrado liga-se e vol-
ta a desligar-se aprox. 5-7 minuto
após a preparação da bebida.

¡ O moinho está ajustado de fábrica
para uma operação ideal. Se o ca-
fé só sair às gotas ou demasiado
fino e tiver pouca espuma, pode
adaptar o grau de moagem. 
→ "Regular o grau de moagem",
Página 21

¡ Se não usar o aparelho por um
determinado tempo, este desliga-
se automaticamente. Pode alterar
o tempo de duração nas regula-
ções base.

¡ A primeira bebida ainda não tem o
aroma pleno, quando:
– Utiliza o aparelho pela primeira

vez.
– Tiver executado um programa

de manutenção.
– Não tiver utilizado o aparelho

durante um longo período de
tempo.

Não beba a bebida.

Operação

8 Operação base
Operação

8.1 Ligar ou desligar o apare-
lho

Notas
¡ Não acionar o interruptor de rede

enquanto o aparelho estiver a fun-
cionar.

¡ Antes de desligar o interruptor de
rede, desligue o aparelho com .
Só assim é que o aparelho enxa-
gua automaticamente.

▶ Premir ⁠.
Ao ligar, o visor exibe o logótipo.
Ao ligar e desligar o aparelho faz
uma lavagem automática. Ao desli-
gar o aparelho, o vapor é libertado
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para efeitos de limpeza para o
apara gotas. Se quando ligar o
aparelho este ainda estiver quente
ou se não tiver sido tirada uma be-
bida antes de desligar, o aparelho
não lava.

8.2 Tirar uma bebida
Fique a saber como preparar uma
bebida à sua escolha.

AVISO
Risco de escaldadela!
As bebidas acabadas de preparar
estão muito quentes.
▶ Se necessário, deixar arrefecer as

bebidas.
▶ Evitar que a pele entre em contac-

to com líquidos vertidos e vapores.

Notas
¡ Em algumas regulações, o café é

preparado em vários passos.
Aguarde até o processo estar to-
talmente concluído.

¡ Se tirar uma bebida com leite, li-
gue sempre o recipiente enchido
com leite ao tubo de leite e tubo
de aspiração.

¡ O recipiente do leite foi concebido
especificamente para este apare-
lho. O recipiente do leite destina-
se exclusivamente ao acondiciona-
mento de leite em ambiente do-
méstico e no frigorífico.

¡ Se o sistema de leite não estiver
limpo, podem sair pequenas quan-
tidades de leite ao tirar água quen-
te.

8.3 doubleShot e tripleShot
O seu aparelho mói o café duas ou
três vezes.
Para que sejam libertadas apenas as
substâncias aromáticas e agradá-
veis, o aparelho mói e escalda nova-
mente os grãos de café.

Quanto mais tempo o café for prepa-
rado, maior será a quantidade liberta-
da de substâncias amargas e aro-
mas indesejados. As substâncias
amargas e os aromas indesejados
prejudicam o sabor e a digestão do
café.
Nota: As funções "doubleShot" e "tri-
pleShot" dependem da intensidade e
do tamanho da bebida selecionados.

8.4 Tirar uma bebida de café
com leite

Descubra no exemplo como preparar
um Latte Macchiato.

AVISO
Risco de queimaduras!
O sistema de leite fica muito quente.
▶ Nunca tocar no sistema de leite

quente.
▶ Deixar o sistema de leite quente

arrefecer antes de lhe tocar.

Requisitos
¡ O recipiente do leite está inserido.
¡ O sistema de leite está ligado ao

distribuidor de bebidas.
¡ O recipiente do leite está cheio

com leite suficiente.
1. Coloque um copo por baixo da

saída de bebidas.
2. Prima "Clássico".
3. Selecionar e premir o símbolo de

bebida para Latte Macchiato.
4. Regular os parâmetros da bebida.

‒ Para alterar a intensidade, prima
⁠.

‒ Para alterar a quantidade de en-
chimento, prima ⁠.

‒ Para alterar a porção de leite,
prima ⁠.

5. Premir "Start" e aguardar até o
processo estar concluído.
‒ Para parar totalmente a prepara-

ção da bebida, prima "Stop".
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‒ Para parar apenas o passo de
preparação atual, prima "Saltar".

Notas
¡ Se não alterar nenhuma regulação

durante aprox. 30 segundos, o
aparelho sai do modo de regula-
ção.

¡ O aparelho guarda as regulações
automaticamente.

Dicas
¡ Antes de tirar uma bebida, pode

pré-aquecer as chávenas com
água quente.

¡ Também pode utilizar bebidas ve-
getais em vez do leite, p. ex. de
soja.

¡ A qualidade da espuma de leite
depende do tipo do leite utilizado
ou da bebida vegetal.

8.5 Tirar duas chávenas em
simultâneo

Dependendo da sua bebida, poderá
preparar 2 chávenas ao mesmo tem-
po.
Nota: Se a função "doubleShot" ou
"tripleShot" estiver ativa, não é possí-
vel executar a função Tirar duas chá-
venas em simultâneo.
1. Premir o símbolo correspondente

à bebida desejada.
2. Prima ⁠.
a O visor indica a regulação ⁠.
3. Colocar duas chávenas, à esquer-

da e à direita, sob a saída de bebi-
das.

4. Prima "Start".
A bebida é preparada em 2 pas-
sos. Os grãos são moídos em 2
processos de moagem.

a A bebida é preparada e sai, em
seguida, para as chávenas.

5. Aguarde até o processo estar con-
cluído.

9 Moinho
O seu aparelho possui um moinho
regulável que lhe permite ajustar indi-
vidualmente o grau de moagem dos
grãos de café.

9.1 Regular o grau de moa-
gem

▶ Regular o grau de moagem com a
corrediça entre moagem fina  e
moagem grossa ⁠.
→ Fig. 25
Alterar a regulação do grau de
moagem apenas de forma insigni-
ficante.
A regulação do grau de moagem
apenas tem efeito depois da se-
gunda chávena de café.

Dica: Se o café só sair às gotas re-
gular o moinho para uma moagem
mais grossa.
Se o café sair demasiado fino e tiver
pouca espuma regular o moinho pa-
ra uma moagem mais fina.

10 Superfície de apoio
para o recipiente do
leite

O aparelho reconhece se está um re-
cipiente do leite na superfície de
apoio.

10.1 Usar superfície de apoio
para o recipiente do leite

1. Colocar o recipiente do leite ou o
pacote de leite na superfície de
apoio.

2. Iniciar o processo.



pt Fecho de segurança para crianças

22

Nota: Se surgir a mensagem "Inserir
o recipiente do leite.", não é possível
tirar uma bebida.

10.2 Utilizar recipiente do lei-
te próprio1

Em determinadas séries do aparelho
é possível utilizar o seu próprio reci-
piente do leite.
1. Preparar o recipiente do leite pró-

prio.
2. Tarar o recipiente do leite próprio. 

→ "Vista geral das regulações ba-
se", Página 26
O aparelho deteta a quantidade de
leite no recipiente do leite ou pa-
cote de leite em função do peso.
Aparece uma mensagem quando
não existe leite suficiente no recipi-
ente do leite.

Nota: O aparelho reconhece automa-
ticamente se está a usar um recipien-
te do leite padrão ou um pacote de
leite.

11 Fecho de segurança
para crianças

O aparelho pode ser bloqueado para
proteger as crianças contra escal-
dões e queimaduras.

11.1 Ativar a proteção para
crianças

Requisito: O aparelho está ligado.
1. Pressionar ⁠.
2. Pressionar ⁠.
a O fecho de segurança para crian-

ças está ativado.

11.2 Desativar o fecho de se-
gurança para crianças

1. Pressionar ⁠.
2. Manter  premido durante 4 se-

gundos.
a O fecho de segurança para crian-

ças está desativado.

12 Favoritos
Memorizar bebidas individuais como
favoritos para as tirar mais rapida-
mente.
Um favorito contém uma bebida com
definições personalizadas. Pode alte-
rar as definições em qualquer altura.
Nota: Para sair das regulações, pri-
ma  ou inicie a preparação de be-
bidas.

12.1 Criar favorito a partir do
menu de favoritos

1. Pressionar "Favoritos".
2. Prima ⁠.
3. Selecionar uma bebida.
4. Regular os parâmetros da bebida.
5. Pressionar "Aceitar".
6. Introduzir o nome.
7. Prima "Guardar".

12.2 Criar favorito a partir de
Clássico ou coffeeWorld

1. Selecione uma bebida de "Clássi-
co" ou "coffeeWorld".

2. Regular os parâmetros da bebida.
3. Pressionar ⁠.
4. Introduzir o nome.
5. Prima "Guardar".

1 Conforme o equipamento do aparelho
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12.3 Alterar favorito
1. Pressionar "Favoritos".
2. Selecionar favorito.
3. Efetuar as alterações.
4. Prima ⁠.
5. Pressionar "Aceitar".

12.4 Eliminar favorito
1. Pressionar "Favoritos".
2. Selecionar favorito.
3. Pressionar ⁠.
4. Pressionar "Apagar".

12.5 Ordenar favoritos
Pode alterar a sequência dos favori-
tos.
1. Pressionar "Favoritos".
2. Selecionar favorito.
a O favorito é destacado e pode

deslocá-lo com o dedo.
a O aparelho guarda a nova sequên-

cia automaticamente.
Dica: Também pode criar, alterar, eli-
minar ou ordenar favoritos através da
aplicação Home Connect.

Home Connect

13 Home Connect
Home Connect

Este aparelho pode ser ligado em re-
de. Ligue o seu aparelho a um apa-
relho móvel, de modo a operar as
funções através da aplicação Ho-
me Connect, a ajustar as regulações
base ou para monitorar o estado de
operação atual.
Os serviços Home Connect não se
encontram disponíveis em todos os
países. A disponibilidade da função
Home Connect depende da disponi-

bilidade dos serviços Home Connect
no seu país. Para mais informações,
visite: www.home-connect.com.
Para poder usar o Home Connect,
configure primeiro a ligação à rede
doméstica WLAN (Wi-Fi1) e a aplica-
ção Home Connect.

A aplicação Home Connect irá guiá-
lo durante todo o processo de regis-
to. Para efetuar as regulações, siga
as instruções da aplicação Ho-
me Connect.
Dica: Observe também as indica-
ções na aplicação Home Connect.
Notas
¡ Respeite as indicações de segu-

rança do presente manual de ins-
truções e certifique-se de que elas
são respeitadas quando o apare-
lho é operado através da aplica-
ção Home Connect. 
→ "Segurança", Página 9

¡ A operação no aparelho tem sem-
pre prioridade. Neste período de
tempo, não é possível operar o
aparelho através da aplicação Ho-
me Connect.

1 Wi-Fi é uma marca registada da Wi-Fi Alliance.



pt Home Connect

24

13.1 Configure a aplicação
Home Connect

1. Instalar a aplicação Home Connect
no dispositivo móvel.

1

2. Iniciar a aplicação Home Connect
e configurar o acesso para Ho-
me Connect.
A aplicação Home Connect irá
guiá-lo durante todo o processo
de registo.

13.2 Configurar Home Con-
nect

Requisitos
¡ A aplicação Home Connect está

instalada no aparelho móvel.
¡ O aparelho recebe, no local onde

se encontra instalado, cobertura
da rede doméstica WLAN (Wi-Fi).

1. Abra a aplicação Home Connect e
faça a leitura do seguinte código
QR.

2. Seguir as instruções da aplicação
Home Connect.

13.3 Regulações Home Con-
nect

Ajuste o Home Connect às suas ne-
cessidades.
Encontra as regulações Home Con-
nect nas regulações base do seu
aparelho. As regulações apresenta-
das no visor dependem de o Ho-
me Connect estar instalado e de o
aparelho estar ligado à rede domésti-
ca.

1 A Apple App Store e o logótipo Apple App Store são marcas registadas da
Apple Inc. Google Play e o logótipo Google Play são marcas registadas da Go-
ogle LLC.
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Vista geral das definições Home Connect
Aqui encontra uma vista geral das definições Home Connect e definições de
rede.

Regulação base Seleção Descrição
Assistente Ho-
me Connect

Iniciar
Separar a ligação

Adicionar aparelho móvel.
Desligar o aparelho da rede.

Wi-Fi Ligado
Desligado

Desligue o módulo sem fio em caso
de ausência prolongada ou para pou-
par energia.
Nota: No estado de vigília em rede, o
seu aparelho necessita, no máximo,
de 2 W.

Início remoto Ligado
Desligado

Ligar e desligar o início remoto no
aparelho.
Nota: Com a aplicação Home Con-
nect apenas é possível desligar.

Atualização do
software

- Nota: Esta definição só está disponí-
vel numa atualização do software.

Nota: Se estiverem ativos "Wi-Fi" e
início remoto, surge no visor  e ⁠.

13.4 Proteção de dados
Observe também as indicações rela-
tivas à proteção de dados.
Com a primeira ligação do seu
aparelho a uma rede doméstica
ligada à internet, o seu aparelho
transmite as seguintes categorias de
dados ao servidor Home Connect
(primeiro registo):
¡ Identificação inequívoca do apare-

lho (constituída pelos códigos do
aparelho, bem como pelo endere-
ço MAC do módulo de comunica-
ção Wi-Fi instalado).

¡ Certificado de segurança do mó-
dulo de comunicação Wi-Fi (para
proteção técnica da informação da
ligação).

¡ A versão atual de software e
hardware do seu eletrodoméstico.

¡ Estado de uma eventual reposição
anterior para as regulações de fá-
brica.

Este primeiro registo prepara a utili-
zação das funcionalidades Ho-
me Connect e só é necessário no
momento em que pretenda utilizar,
pela primeira vez, as funcionalidades
Home Connect.
Nota: Tenha em atenção que só é
possível utilizar as funcionalidades
Home Connect em conjunto com a
aplicação Home Connect. É possível
aceder às informações relativas à
proteção de dados na aplicação Ho-
me Connect.

14 Regulações base
Pode ajustar as regulações base do
seu aparelho às suas necessidades
e aceder a funções adicionais.
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14.1 Alterar as regulações ba-
se

1. Prima ⁠.
a O visor exibe a lista das regula-

ções base.
2. Alterar a regulação base desejada.
a O aparelho guarda automatica-

mente a regulação base.

3. Para retroceder no menu, premir
⁠.

4. Para sair das regulações base,
premir ⁠.

Dica: Pressionar  para consultar in-
formações breves.

14.2 Vista geral das regulações base
Encontra aqui uma vista geral das regulações base.

Idioma Definir o idioma.
Home Connect Assistente Home Con-

nect
→ "Configurar Home Con-
nect", Página 24

Hora Acertar a hora atual ou visuali-
zar automaticamente através
de Home Connect.

Data Acertar a data atual ou visuali-
zar automaticamente através
de Home Connect.

Regulações do visor Luminosidade do vi-
sor

Regular a luminosidade em
níveis.

Indicação das horas Ligar e desligar a indicação
das horas depois de desligar
o aparelho.

Hora Regular a apresentação da
hora.

Ajuste ¡ Regular o alinhamento hori-
zontal e vertical do visor.

¡ Otimização e centralização
da representação do visor
ao ângulo de visão.

Sons Som das teclas Desligar e ligar o som.
Volume Regular o volume em níveis.
Melodia de arranque Desligar e ligar o som no ar-

ranque do aparelho.
Sinal sonoro Desligar e ligar o som.

Definição de bebida Temperatura de pre-
paração

Regular a temperatura de pre-
paração.

1 Conforme o equipamento do aparelho
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Sequência do leite Definir a sequência de leite e
café.

Pausa Latte Macchia-
to

Definir a pausa entre leite e
café.

Regulações do apare-
lho

Desligar automático Definir o tempo de duração
após o qual o aparelho se
desliga.

Dureza da água Definir a dureza da água.
Luminosidade da ilu-
minação

Definir a luminosidade da ilu-
minação em níveis.

Recipiente do leite1 Regular pacote de leite ou re-
cipiente do leite individual.
Nota: Se usar um recipiente
do leite padrão, o aparelho re-
conhece-o automaticamente.

Personalização Categoria inicial Ajustar a regulação do menu
após a ligação, p. ex. "Clássi-
co".

Definições de fábrica Definições de fábrica Repor o aparelho para as de-
finições de fábrica.

Modo de funciona-
mento

Modo de funciona-
mento para efeitos de
demonstração

Ligar ou desligar "Modo De-
mo".

Informação do apare-
lho

Contador de bebidas Exibir o número de bebidas ti-
radas.

Informação de limpe-
za

Exibir o tempo de duração até
à próxima mudança do filtro
de água ou início de um pro-
grama de manutenção.

Informação da versão Exibir informações sobre o
aparelho.

Informações de rede Visualizar informações de re-
de.

1 Conforme o equipamento do aparelho

15 Limpeza e manutenção
Para que o seu aparelho se mantenha durante muito tempo operacional, deve
proceder a uma limpeza e manutenção cuidadosa do mesmo.
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15.1 Apto para máquina de lavar loiça
Aqui encontra uma vista geral dos componentes que pode lavar na máquina
de lavar loiça.

ATENÇÃO!
Algumas peças são sensíveis à tem-
peratura e podem ficar danificadas
ao serem lavadas na máquina de la-
var loiça.
▶ Tenha em atenção o manual de

instruções da máquina de lavar loi-
ça.

▶ Lave na máquina de lavar loiça
apenas as peças adequadas para
tal.

▶ Utilize apenas programas que não
aqueçam as peças acima de
60 °C.

Indicado: 
¡ Apara gotas
¡ Tampa do apara gotas
¡ Depósito de borras de café
¡ Recipiente coletor
¡ Recipiente do leite com tampa e

fundo
¡ Superfície de apoio para o recipi-

ente do leite
¡ Distribuidor de bebidas
¡ Sistema de leite

Não indicado: 
¡ Depósito de água
¡ Tampa do depósito de água
¡ Unidade de infusão
¡ Cobertura da saída de bebidas
¡ Cobertura do compartimento de

preparação
¡ Gaveta de acessórios
¡ Depósito para café em grão
¡ Tampa do depósito para café em

grão

15.2 Produtos de limpeza
Utilize apenas produtos de limpeza
adequados.

ATENÇÃO!
Os produtos de limpeza inadequa-
dos podem danificar a superfície do
aparelho.
▶ Não utilizar detergentes agressivos

ou abrasivos.
▶ Não utilizar produtos de limpeza

que contenham álcool ou álcool
etílico.

▶ Não utilize esfregões de palha-
d'aço ou esponjas abrasivas.

Os produtos de limpeza e descalcifi-
cação inadequados podem danificar
o aparelho.
▶ Não utilizar ácido cítrico puro, vina-

gre ou produtos à base de vinagre
para descalcificar.

▶ Não utilize agente descalcificante
com ácido fosfórico.

▶ Utilizar apenas pastilhas de des-
calcificação e pastilhas de limpeza
desenvolvidas especialmente para
o aparelho. 
→ "Acessórios", Página 17
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Dicas
¡ Lave cuidadosamente os novos

panos de limpeza em esponja, de
modo a remover sais que lhes
possam estar aderentes. Os sais
podem causar uma película de fer-
rugem nas superfícies de aço ino-
xidável.

¡ De modo a evitar a formação de
corrosão, remova sempre de ime-
diato os resíduos de calcário, de
café, de leite e de soluções de lim-
peza e de descalcificação.

15.3 Limpeza do aparelho

AVISO
Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode
provocar choques elétricos.
▶ Nunca mergulhar o aparelho ou o

cabo elétrico em água.
▶ Não pode ser derramado nenhum

líquido sobre a ficha do aparelho.
▶ Não utilizar aparelhos de limpeza

a vapor ou de alta pressão para
limpar o aparelho.

AVISO
Risco de queimaduras!
Algumas partes do aparelho ficam
muito quentes.
▶ Nunca tocar nas partes quentes

do aparelho.
▶ Deixe que as partes quentes do

aparelho arrefeçam antes de lhes
tocar.

1. Limpar a caixa, as superfícies bri-
lhantes e o painel de comandos
com o pano de microfibras forneci-
do.

2. Depois de tirar uma bebida, limpar
a saída de bebidas com um pano
macio e húmido.

3. Enxaguar o depósito de água com
água limpa e fresca.

4. Se o aparelho não for utilizado du-
rante um período de tempo longo
como, por exemplo, durante as fé-
rias, limpe bem todo o aparelho,
incluindo as peças móveis como,
por exemplo, a unidade de infusão
ou o depósito de água.

Nota: O aparelho executa automati-
camente um ciclo de lavagem quan-
do é ligado a frio ou quando o desli-
ga depois de tirar café. Ou seja, o
sistema realiza uma autolimpeza.

15.4 Limpar o coletor de pin-
gos e o depósito de bor-
ras de café

Limpe e esvazie o coletor de pingos
e o depósito de borras de café diari-
amente para prevenir a formação de
depósitos. Seguir o manual ilustrado
no início deste manual.
→ Fig. 26  -  28

15.5 Limpar o recipiente do
leite

Por razões higiénicas deve limpar re-
gularmente o recipiente do leite. Po-
de limpar o recipiente do leite na má-
quina de lavar loiça. Seguir o manual
ilustrado no início deste manual.
→ Fig. 19  -  22

15.6 Programas de manuten-
ção

Utilize os programas de manutenção
quando coloca ou retira o filtro de
água ou quando efetua uma limpeza
profunda do aparelho. O seu apare-
lho avisa quando for necessário exe-
cutar um programa de manutenção,
p. ex. limpeza.
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ATENÇÃO!
A limpeza e descalcificação não efe-
tuadas de forma adequada ou atem-
pada podem danificar o aparelho.
▶ Efetuar imediatamente o processo

de descalcificação de acordo com
as instruções.

▶ Colocar apenas pastilhas de lim-
peza no depósito da unidade de
infusão.

▶ Nunca colocar pastilhas de descal-
cificação ou outros produtos no
depósito da unidade de infusão.

Notas
¡ O visor exibe o progresso do pro-

cesso.

¡ Se o seu aparelho estiver bloquea-
do, só pode voltar a operá-lo de-
pois de efetuar o processo de des-
calcificação.

Dica: Além do processo de lavagem
automático, retire e limpe regular-
mente a unidade de infusão.

Utilizar os programas de
manutenção
1. Prima "Conservação e manuten-

ção".
2. Prima o símbolo para o programa

desejado.
a O visor orienta-o através do pro-

grama.

Vista geral dos programas de manutenção
Aqui encontra uma vista geral dos programas de manutenção.
Nota: O ecrã inicial exibe as preparações de bebida restantes até à execução
do programa e o tempo de duração.

Filtro INTENZA Colocar, mudar ou retirar o filtro de
água.

Limpeza do sistema
de leite

Lavar o sistema de leite automatica-
mente.

calc'nClean Combinar a limpeza e a descalcifica-
ção. Libertar os tubos de restos de
calcário e café.

Limpeza Libertar os tubos de restos de café.

Descalcificar Libertar os tubos de restos de calcá-
rio.

Limpeza da unidade
de preparação

O visor exibe passo a passo a limpe-
za ideal da unidade de preparação.
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Limpeza do sistema
de bebidas

O visor exibe passo a passo a limpe-
za manual ideal do distribuidor de be-
bidas e do sistema de leite.

Proteção contra con-
gelamento

Esvaziar os tubos para a proteção do
aparelho durante o transporte ou ar-
mazenamento.

Lavagem especial Se houver interrupção de um progra-
ma de manutenção, p. ex. devido a
uma falha de corrente, o aparelho efe-
tua uma lavagem automaticamente.
Depois o aparelho está novamente
pronto para ser utilizado.

Dicas
¡ Se iniciar o programa "Descalcifi-

car" ou "calc'nClean", prepare um
recipiente com pelo menos 0,5 l
de capacidade de volume.

¡ A utilização de um filtro de água
prolonga o intervalo até que tenha
de executar um programa de ma-
nutenção.

¡ Pode reunir "Descalcificar" e "Lim-
peza" através do programa de ma-
nutenção "calc'nClean".
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16 Eliminar falhas
Pequenas anomalias no aparelho podem ser eliminadas pelo próprio utilizador.
Antes de contactar a Assistência técnica, consulte as informações sobre a eli-
minação de anomalias. Isto permite evitar custos desnecessários.

AVISO
Risco de choque elétrico!
Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos quali-

ficados.
▶ Para a reparação do aparelho só podem ser utilizadas peças sobresselen-

tes originais.
▶ Se o cabo de alimentação ou o cabo de ligação do aparelho sofrer algum

dano, tem ser substituído por um cabo de alimentação ou o cabo de ligação
do aparelho específico, disponível junto do fabricante ou da sua Assistência
Técnica.

Avaria Causa e diagnóstico
O Home Connect não
funciona corretamen-
te.

Há várias causas possíveis.
▶ Aceda a www.home-connect.com.

Do aparelho apenas
sai água, mas não ca-
fé.

O aparelho não deteta um depósito para café em
grão vazio.
▶ Encha com grãos de café.

O compartimento de café na unidade de infusão está
entupido.
▶ Limpe a unidade de infusão.

Os grãos de café são demasiado oleosos e não ca-
em dentro do moinho.
▶ Bata ligeiramente no depósito para café em grão.
▶ Mude o tipo de café.
▶ Não use grãos oleosos.
▶ Limpe o depósito para café em grão vazio com um

pano húmido.

A unidade de infusão está mal colocada.
1. Verifique se a unidade de preparação está correta-

mente colocada e bem fixa.
2. Empurre a alavanca vermelha em cima para a es-

querda.
3. Coloque a cobertura do compartimento de prepara-

ção.
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Avaria Causa e diagnóstico
O aparelho não dis-
pensa espuma de lei-
te.

O sistema de leite está sujo.
▶ Limpe o sistema de leite na máquina de lavar loiça.

O tubo do leite não mergulha no leite.
▶ Utilize mais leite.
▶ Verifique se o tubo de leite mergulha no leite.

O aparelho tem muito calcário.
▶ Descalcifique o aparelho.

O sistema de leite não
aspira leite.

O sistema de leite não está montado corretamente.
▶ Monte corretamente o sistema de leite.

O tubo do leite não mergulha no leite.
▶ Utilize mais leite.
▶ Verifique se o tubo de leite mergulha no leite.

A espuma de leite es-
tá demasiado fria.

O leite está demasiado frio.
▶ Utilize leite morno.

O aparelho não dis-
pensa água quente.

Distribuidor de bebidas sujo.
▶ Limpe o distribuidor de bebidas na máquina de la-

var loiça.

O aparelho não dis-
pensa bebidas.

No filtro de água existe ar.
1. Mergulhe o filtro de água, com a abertura virada

para cima, em água até não saírem mais bolhas de
ar.

2. Volte a colocar o filtro de água.
▶ Coloque o filtro de água a direito e pressione-o

com firmeza na ligação do depósito.

Resíduos de agente de descalcificação entopem o
depósito de água.
1. Retire o depósito de água.
2. Limpe bem o depósito de água.

Há pingos de água no
fundo do interior do
aparelho.

A bandeja de gotas foi retirada demasiado cedo.
▶ Retire o apara gotas apenas alguns segundos de-

pois de ter sido tirada a última bebida.

A unidade de infusão
não pode ser removi-
da.

Não é possível soltar o bloqueio, a unidade de prepa-
ração está presa.
▶ Desligue o aparelho e volte a ligá-lo após 3 minu-

tos.

O moinho não arran-
ca.

O aparelho está muito quente.
1. Desligue o aparelho da corrente.
2. Aguarde 1 hora para deixar o aparelho arrefecer.
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Avaria Causa e diagnóstico
Moinho não mói os
grãos de café apesar
de o depósito para
café em grão estar
cheio.

Os grãos de café são demasiado oleosos e não ca-
em dentro do moinho.
▶ Bata ligeiramente no depósito para café em grão.
▶ Mude o tipo de café.
▶ Não use grãos oleosos.
▶ Limpe o depósito para café em grão vazio com um

pano húmido.

Qualidade do café ou
do leite muito variável.

O aparelho tem calcário.
▶ Descalcifique o aparelho.

Qualidade da espuma
de leite muito variável.

A qualidade da espuma de leite depende do tipo do
leite utilizado ou da bebida vegetal.
▶ Melhore o resultado através da seleção do tipo de

leite ou de bebida vegetal.

Não é tirado café ou
apenas sai às gotas.
Não alcançada a ca-
pacidade de enchi-
mento regulada.

Está regulado um grau de moagem demasiado fino.
▶ Regule o moinho para uma moagem mais grossa.

O aparelho tem muito calcário.
▶ Descalcifique o aparelho.

No filtro de água existe ar.
1. Mergulhe o filtro de água, com a abertura virada

para cima, em água até não saírem mais bolhas de
ar.

2. Volte a colocar o filtro de água.

O aparelho está sujo.
▶ Limpe a unidade de infusão.
▶ Descalcifique e limpe o aparelho.

O café não tem "cre-
me".

O tipo de café não é ideal.
▶ Utilize um tipo de café com uma maior percenta-

gem de grãos de café Robusta.
▶ Utilize grãos com uma torrefação mais escura.

Os grãos de café já não são frescos.
▶ Utilize grãos de café frescos.

O grau de moagem não está adaptado aos grãos de
café.
▶ Regular o moinho para uma moagem mais fina.

O café é demasiado
ácido.

Está definido um grau de moagem demasiado gros-
so.
▶ Regular o moinho para uma moagem mais fina.

O tipo de café não é ideal.
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Avaria Causa e diagnóstico
O café é demasiado
ácido.

▶ Utilize um tipo de café com uma maior percenta-
gem de grãos de café Robusta.

▶ Utilize grãos com uma torrefação mais escura.

O café é demasiado
amargo.

Está regulado um grau de moagem demasiado fino.
▶ Regule o moinho para uma moagem mais grossa.

O tipo de café não é ideal.
▶ Mude o tipo de café.

O café sabe a quei-
mado.

Está regulado um grau de moagem demasiado fino.
▶ Regule o moinho para uma moagem mais grossa.

O tipo de café não é ideal.
▶ Mude o tipo de café.

A temperatura do café tem uma regulação demasiado
alta.
▶ Regule a temperatura do café para um valor mais

baixo.

A borra de café não é
compacta e fica de-
masiado molhada.

O grau de moagem não tem a regulação ideal.
▶ Regular o moinho para uma moagem mais grossa

ou mais fina.

Os grãos de café são demasiado oleosos.
▶ Utilize outro tipo de grão de café.

Surge a indicação do
visor "Colocar a uni-
dade de preparação.".

A unidade de infusão está mal colocada.
1. Verifique se a unidade de preparação está correta-

mente colocada e bem fixa.
2. Empurre a alavanca vermelha em cima para a es-

querda.
3. Coloque a cobertura do compartimento de prepara-

ção.

É exibida a indicação
do visor "Encher o de-
pósito de água." ape-
sar de o depósito de
água estar cheio.

O depósito de água está mal colocado.
▶ Coloque o depósito de água de forma correta.

No depósito de água está água com gás.
▶ Encha o depósito de água com água limpa da tor-

neira.

O flutuador no depósito de água está preso.
1. Retire o depósito de água.
2. Limpe bem o depósito de água.

O novo filtro de água não foi lavado de acordo com
as instruções.
1. Lave o filtro de água de acordo com as instruções.
2. Coloque o filtro de água em funcionamento.
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Avaria Causa e diagnóstico
É exibida a indicação
do visor "Encher o de-
pósito de água." ape-
sar de o depósito de
água estar cheio.

No filtro de água existe ar.
1. Mergulhe o filtro de água, com a abertura virada

para cima, em água até não saírem mais bolhas de
ar.

2. Volte a colocar o filtro de água.

O filtro de água é antigo.
▶ Coloque um filtro de água novo.

Os depósitos calcários no depósito de água entopem
o sistema.
1. Limpe bem o depósito de água.
2. Inicie o programa de descalcificação.

É exibida a indicação
"E61: Limpar a unida-
de de preparação." no
visor.

A unidade de infusão está suja.
▶ Limpe a unidade de infusão.

O mecanismo da unidade de infusão está perro.
▶ Limpe a unidade de infusão.

É exibida a indicação
do visor "Tensão erra-
da".

Existem problemas na alimentação de tensão.
▶ Opere o aparelho unicamente com 220 - 240 V.

É exibida a indicação
do visor "Reiniciar o
aparelho".

O aparelho tem uma anomalia.
1. Coloque o interruptor de rede em  e aguarde

60 segundos.
2. Colocar o interruptor de rede em ⁠.

A indicação
"calc’nClean" aparece
muito frequentemente.

Água macia ainda contém pequenas quantidades de
calcário dissolvido.
1. Coloque um filtro de água novo.
2. Regule a dureza correspondente da água.

Foi utilizado produto de descalcificação errado ou in-
suficiente.
▶ Utilize exclusivamente pastilhas adequadas para

descalcificar.

O programa de manutenção não realizado na totalida-
de.
▶ Inicie o programa de manutenção "Lavagem espe-

cial". 
→ "Programas de manutenção", Página 29
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17 Transportar, armaze-
nar e eliminar

17.1 Ativar a proteção contra
congelamento

No transporte e durante o armazena-
mento deve proteger o aparelho con-
tra o efeito de congelamento.

ATENÇÃO!
Resíduos de líquido no aparelho du-
rante o transporte ou armazenamen-
to podem danificar o aparelho.
▶ Esvazie o sistema de tubos antes

do transporte ou armazenamento.

1. Execute o programa "Proteção
contra congelamento". 
→ "Vista geral dos programas de
manutenção", Página 30

2. Desligue o aparelho da corrente.

17.2 Eliminar o aparelho usa-
do

Através duma eliminação compatível
com o meio ambiente, podem ser
reutilizadas matérias-primas valiosas.
1. Desligar a ficha de rede do cabo

elétrico.
2. Cortar o cabo elétrico.
3. Elimine o aparelho de forma ecoló-

gica.
Para obter mais informações so-
bre os procedimentos atuais de
eliminação, contacte o seu Agente
Especializado ou os Serviços Mu-
nicipais da sua zona.

Este aparelho está mar-
cado em conformidade
com a Directiva
2012/19/UE relativa aos
resíduos de equipamen-
tos eléctricos e electróni-

cos (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).
A directiva estabelece o
quadro para a criação
de um sistema de reco-
lha e valorização dos
equipamentos usados
válido em todos os Esta-
dos Membros da União
Europeia.

18 Assistência Técnica
Pode adquirir peças de substituição
originais relevantes para o funciona-
mento em conformidade com o regu-
lamento relativo aos requisitos de
conceção ecológica junto da nossa
Assistência Técnica para um tempo
de duração de, pelo menos, 7 anos
a partir da colocação do seu apare-
lho no mercado dentro do Espaço
Económico Europeu.
Nota: A Assistência Técnica é gratui-
ta no âmbito das condições de ga-
rantia do fabricante.
Pode obter informações detalhadas
sobre o período e as condições de
garantia no seu país junto da nossa
Assistência Técnica, do comerciante
ou na nossa página web.
Se contactar a Assistência Técnica,
deve ter à mão o número de produto
(E-Nr.), o número de fabrico (FD) e o
número de contagem (Z-Nr.) do seu
aparelho.
Os dados de contacto da Assistência
Técnica encontram-se no registo de
pontos de Assistência Técnica em
anexo ou na nossa página web.
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18.1 Número de produto (E-
Nr.), número de fabrico
(FD) e número de conta-
gem (Z-Nr.)

Encontra o número de produto (E-
Nr.), o número de fabrico (FD) e o
número de contagem (Z-Nr.) na pla-
ca de características do aparelho.
Aponte os dados para ter sempre à
mão os dados do seu aparelho e o
número de telefone da Assistência
Técnica.

19 Dados técnicos

Tensão 220–
240 V ∼

Frequência 50 / 60 Hz
Valor de ligação 1500 W
Pressão máxima da
bomba, estática

20 bar

Capacidade máxima
do depósito de água
(sem filtro)

2,2 l

Capacidade máxima
do depósito para café
em grão

400 g

Comprimento do cabo
de alimentação

170 cm

Altura do aparelho 45,5 cm
Largura do aparelho 59,4 cm
Profundidade do apa-
relho

37,7 cm

Peso, vazia 20,6 kg
Tipo de mecanismo de
moagem

Cerâmico

Este produto dispõe de fontes de luz
das classes de eficiência energética
D e F. As fontes de luz estão disponí-
veis como peça de substituição e só
podem ser substituídas por pessoal
especializado.

19.1 Informações sobre
software livre e open
source

Este produto inclui componentes de
software que foram licenciados pelos
titulares dos direitos como software
livre ou open source.
As informações sobre licenças apli-
cáveis estão memorizadas no eletro-
doméstico. O acesso às respetivas
informações sobre licenças também
é possível a partir da aplicação Ho-
me Connect: "Perfil -> Informação Ju-
rídica -> Informações sobre
licenças".1 Pode descarregar as infor-
mações sobre licenças no website
do produto de marca. (Procure o mo-
delo do seu aparelho no website do
produto e outros documentos.) Em
alternativa pode solicitar as informa-
ções aplicáveis em ossre-
quest@bshg.com ou através de BSH
Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34,
D-81739 München.
O código fonte é disponibilizado me-
diante pedido.
Envie o seu pedido para ossre-
quest@bshg.com ou BSH Hausgeräte
GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739
München.
Assunto: „OSSREQUEST“
Ser-lhe-ão cobrados os custos do
processamento do seu pedido. Esta
oferta é válida por três anos a partir
da data de compra ou, no mínimo,
pelo período em que disponibilizar-
mos assistência e peças de substitui-
ção para o aparelho em questão.

1 Conforme o equipamento do aparelho
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20 Declaração de confor-
midade

A BSH Hausgeräte GmbH declara,
por este meio, que o aparelho com
funcionalidade Home Connect está
em conformidade com os requisitos
básicos e as restantes disposições
relevantes da diretiva 2014/53/EU.
Pode encontrar uma declaração de
conformidade RED detalhada na In-
ternet em siemens-home.bsh-

group.com na página de produto do
seu aparelho junto da documentação
suplementar.

Banda de 2,4 GHz (2400–
2483,5 MHz): máx. 100 mW
Banda de 5 GHz (5150–5350 MHz +
5470–5725 MHz): máx. 200 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

WLAN de 5 GHz (Wi-Fi): apenas para utilização em interiores.

AL BA MD ME MK RS UK UA
WLAN de 5 GHz (Wi-Fi): apenas para utilização em interiores.
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